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REMARQUE :

*Pour le modèle 5063022544438 (outil sans batterie), la batterie et le chargeur sont vendus 
séparément.
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FR

Avertissements de sécurité généraux pour 
l’outil électrique

AVERTISSEMENT ! LIRE TOUS LES 
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ, LES 
INSTRUCTIONS, LES ILLUSTRATIONS ET 
LES SPÉCIFICATIONS FOURNIS AVEC CET 
OUTIL ÉLECTRIQUE. 

CONSERVER TOUS LES AVERTISSEMENTS ET 
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR 
S'Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT.

Sécurité de la zone de travail
• Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les 

• Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 

• Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart 
pendant l’utilisation de l’outil électrique. 
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Sécurité électrique
• 

que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils 
électriques à branchement de terre.

• Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la 
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. 

• Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des 
conditions humides. 

• Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 
pour porter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Maintenir 

arêtes vives ou des parties en mouvement. 

• Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur, utiliser 
un prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. 

• Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement 
humide est inévitable, utiliser une alimentation protégée 

Sécurité des personnes
• Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire 

et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de l’outil 
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous 
êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, de l’alcool 
ou de médicaments. 
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• Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours 
porter une protection pour les yeux. 

• Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que 
l’interrupteur est en position arrêt avant de brancher l’outil 
au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou 
de le porter. 

• Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
électrique en marche. 

• Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre 
adaptés à tout moment. 

• S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements 
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vêtements à 
distance des parties en mouvement. 

• Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d’équipements pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et 
correctement utilisés. 

• Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité 
de l'outil sous prétexte que vous avez l'habitude de 
l'utiliser. 
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Utilisation et entretien de l’outil électrique
• Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil électrique 

adapté à votre application. 

• Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne permet 
pas de passer de l’état de marche à arrêt et inversement. 

• 
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger 
l’outil électrique. 

• Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la 
portée des enfants et ne pas permettre à des personnes 
ne connaissant pas l’outil électrique ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. 

• Observer la maintenance des outils électriques et des 

ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou 

l’outil électrique. En cas de dommages, faire réparer l’outil 
électrique avant de l’utiliser. 

• 

• Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames etc., 
conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à réaliser. 
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9

• Il faut que les poignées et les surfaces de préhension 
restent sèches, propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries 
et précautions d’emploi
• 

• N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de 

• Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir 
à l’écart de tout autre objet métallique, par exemple 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres 
objets de petite taille qui peuvent donner lieu à une 
connexion d’une borne à une autre. 

• Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté 
de la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact 
accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le 

• Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant 
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• Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil 
fonctionnant sur batteries au feu ou à une température 
excessive. 

• Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger 
le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant sur batteries 

instructions. 

Entretien
• 

utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. 

• 
de batteries endommagés. 

Avertissements de sécurité pour la tondeuse 
à gazon
• Ne pas utiliser la tondeuse à gazon dans des conditions 

météorologiques défavorables, notamment en cas de 
risque de foudre.

• Examiner attentivement la zone dans laquelle la tondeuse 
à gazon doit être utilisée pour détecter la présence 
éventuelle de la faune. 

• Examiner attentivement la zone dans laquelle la tondeuse 
à gazon doit être utilisée et retirer toutes les pierres, ainsi 

étrangers. 
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• Avant toute utilisation de la tondeuse à gazon, la 

que la lame et l’assemblage de lames ne sont pas usés 
ou endommagés. 

• Examiner fréquemment le bac de ramassage pour détecter 
toute usure ou détérioration. 

• Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs doivent 
être en état de fonctionnement et montés correctement. 

• Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement 
exemptes de débris.

• Porter toujours des chaussures de protection 
antidérapantes lors de l’utilisation de la tondeuse à gazon. 
Ne pas utiliser la tondeuse à gazon pieds nus ou en portant 
des sandales ouvertes. 

• Porter toujours des pantalons longs lors de l’utilisation 
de la tondeuse à gazon. 

• Ne pas utiliser la tondeuse à gazon sur de l’herbe humide. 
Marcher, ne jamais courir. 

• Ne pas utiliser la tondeuse à gazon sur des pentes 
trop abruptes. 
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• Lors de l’utilisation de la tondeuse à gazon sur des pentes, 
veiller toujours à l’appui au sol, faire toujours fonctionner 
la tondeuse à gazon face à la pente, jamais vers le haut 
ou vers le bas, et changer de direction avec la plus 
grande attention. 

• Changer de direction ou tirer la tondeuse à gazon vers 
soi avec la plus grande attention. Veiller toujours à son 
environnement proche. 

• Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles 
dangereuses encore en mouvement. 

• Lors de l'élimination des bourrages ou du nettoyage de 

de puissance sont éteints et que le bloc de batteries est 
débranché. 

Consignes de sécurité supplémentaires de la 
tondeuse à gazon
Consignes
• 

• 

• 

• 
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• 

• 

Préparation
• 

• 

• 

ATTENTION !

Fonctionnement
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
• 

Entretien et rangement
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
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Avertissements de sécurité supplémentaires 
concernant la batterie
• La batterie doit être chargée avant utilisation. 

• Retirer la batterie du produit en l'absence d'utilisation.
• Ne pas laisser la batterie sur le chargeur lorsqu'il 

n'est pas utilisé.
• Après de longues périodes de rangement, il peut être 

nécessaire de charger et de décharger la batterie plusieurs 

• Une plus longue durée de vie et de meilleures 
performances peuvent être obtenues si la batterie est 
chargée lorsque la température ambiante est comprise 
entre 18 °C et 24 °C. 

• Ne pas charger la batterie dans un endroit humide ou 
mouillé. 

• Ne pas démonter la batterie et éviter tout dommage 
mécanique. Risque de court-circuit et d'émission de 
fumées. 

• Lors de la mise au rebut des batteries, conserver les 

séparées les unes des autres.
• 

• 

• 

• 
• 
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• 
• 

• 

• 

Surveillance médicale

Réduction du bruit et des vibrations
Pour réduire l'impact des émissions sonores et des 
vibrations, limiter le temps d'utilisation, utiliser les modes de 
fonctionnement à faibles vibrations et silencieux, et porter un 
équipement de protection individuelle.

• 

• 
• 

• 
• 
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• 

• 

En cas d'urgence
Se familiariser avec l'utilisation de ce produit à l'aide de cette 
notice. Mémoriser les consignes de sécurité et les suivre à la 
lettre. Cela aidera à prévenir les risques et dangers.
• Rester toujours vigilant lors de l'utilisation de ce produit, 

Une 

• Éteindre le produit et retirer la batterie en cas de 
dysfonctionnement. 

Risques résiduels
Même en cas d'utilisation de ce produit conformément à toutes 
les exigences de sécurité, des risques de blessures et de 
dommages demeurent. Les dangers suivants peuvent survenir 
en relation avec la structure et la conception de ce produit :
• 

• 

• 
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AVERTISSEMENT !

Symboles

n0 L

g

A

IPX4
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MISE EN GARDE – Déconnecter la batterie avant maintenance.

MISE EN GARDE – Prendre garde à la projection d’objets – Maintenir les personnes 
présentes à distance.

MISE EN GARDE – Maintenir les mains et les pieds à distance des lames.

DANGER – Maintenir les mains et les pieds à distance.
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GO

STOP

��

5 - 40 °C
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Explication de la plaque signalétique

Caractéristiques techniques 
Généralités

 > 

 > 0 :

 > 

 > 

 > 

 > IPX4

 > 

 >  

 > Poids :

 > 

Batterie

 > 

 > 

 > 

 > Tension :

 > Poids :

Chargeur de batterie

 > 

 > 

Batterie compatible (vendue séparément)

 > 

 > 

 > Tension :

Chargeur de batterie compatible (vendu séparément)

 > 

 > 

 >  

Valeurs sonores
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 >   :

 >   :

 >   :

 >   :

 >  

Valeurs de vibrations

 :

AVERTISSEMENT !

Recyclage et mise au rebut
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Mise au rebut d'une batterie épuisée

Garantie  

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

5059340904887_MNL_FR_V03.indd   245059340904887_MNL_FR_V03.indd   24 14/10/2024   10:23:25 am14/10/2024   10:23:25 am



IMPORTANT – A CONSERVER POUR DE 
FUTURS BESOINS DE REFERENCE : A LIRE 
SOIGNEUSEMENT.

FR

Déballage
REMARQUE :

AVERTISSEMENT !
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Vous aurez besoin de
(éléments non fournis) (éléments fournis)

REMARQUE :

FR

AVERTISSEMENT !

Assemblage du guidon
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Fig. 1
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1110a

11a

Fig. 2

AVERTISSEMENT !
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REMARQUE :

3

8a

8a

1

1

2 7

Fig. 3

8a

8a

6

7

Fig. 4
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REMARQUE :

Bac de ramassage

22
22c

22d

Fig. 5

REMARQUE :

1

223a

22e

23

12

22

22e

22a

23a

Fig. 6
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REMARQUE :

Batterie (non incluse)
Fixation de la batterie

14d
14
26

14b

1

2
14e

Fig. 7

Retrait de la batterie
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1

3

2

14d
14

26

14e

26a

Fig. 8

Charge de la batterie

Indicateurs de capacité de la batterie

26c

26

26b

Fig. 9

FR

Utilisation prévue
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Réglage de la hauteur du guidon
AVERTISSEMENT !

2

3

9

10

8

1

1

Fig. 10
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Réglage de la hauteur de coupe
AVERTISSEMENT !

3

1
2

2

21
20

Fig. 11

AVERTISSEMENT !

REMARQUE :
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Bac de ramassage
AVERTISSEMENT !

Indicateur

22

22b

22a

   

22

22b

22a

 Fig. 12 Fig. 13

Vidage

REMARQUE :

AVERTISSEMENT !
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Obturateur mulching

REMARQUE :

25b

23

12

25a

25
2

1

  

2
25

1

25b

12

 Fig. 14 Fig. 15

Dispositif d'éjection latérale
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24

18
20

24a

1

2

  

24

18

 Fig. 16 Fig. 17

Sélecteur de vitesse des roues

5
–

+

Fig. 18

AVERTISSEMENT !

Levier de traction
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4

3

Fig. 19

FR

Fonctionnement général

AVERTISSEMENT !
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Démarrage/arrêt
AVERTISSEMENT !

Démarrage

REMARQUE :

3

4

1

2 3
1

2

14

14c
5

Fig. 20
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Arrêt

2 1

2 4

3

Fig. 21

Tonte

Fig. 22
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40

AVERTISSEMENT !

Fonction Bac de ramassage Obturateur mulching Dispositif d'éjection latérale

Ramassage

Mulching

REMARQUE :

Éjection latérale

REMARQUE :
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Après utilisation

Dépannage

AVERTISSEMENT !

Problème Cause possible Solution
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Problème Cause possible Solution

FR

Les règles d'or de l'entretien
AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

Nettoyage général

REMARQUE :

Pièces détachées/pièces de rechange
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Description EAN

Entretien

Dessous du produit et lame de coupe
AVERTISSEMENT !
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44

19c

19b

19d

19a

Fig. 23

Bac de ramassage

Cordon de commande

AVERTISSEMENT !

Réparation
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45

Rangement

Fig. 24

Transport
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(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FR) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ

(ES) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
(PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

• 

• 
• 
• 

EAN

5059340904887_MNL_FR_V03.indd   465059340904887_MNL_FR_V03.indd   46 14/10/2024   10:23:42 am14/10/2024   10:23:42 am



5059340904887_MNL_FR_V03.indd   475059340904887_MNL_FR_V03.indd   47 14/10/2024   10:23:42 am14/10/2024   10:23:42 am



5059340904887_MNL_FR_V03.indd   485059340904887_MNL_FR_V03.indd   48 14/10/2024   10:23:42 am14/10/2024   10:23:42 am



Fabricant:
EU Manufacturer: 

 
 

 

FR  
 

 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  
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